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EIIOHIMHI TEPMIHOJIOTTYHI CIOBOCHOJYYEHHS B IHOEKTOJIOTTI

Tenexkn Mapis MuxaisiiBHa
Kanouoam @QinonocivHux Hayx, 0oyexm,
doyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Buwozo depoicasnoco nasuanvrozo 3axnady Yrpainu
«byxosuncoruii deparcasnuii meouuHuil yHigepcumemy
Teampanvna nnowa, 2, Yepnisyi, Yxpaina

Y cmammi cxapaxmepusosano KoeHimueHoO-cmpyKmypHi 0coOOIUBOCMI eNOHIMHUX MEPMIHONOIYHUX CNO60-
CRONYUeHb, WO OYHKYIOHYIOMb Y AHSTIUCHKIU MeOUUHIT MEePMIHON02IYHIN niocucmemi npu iHQeKyitiHux X60po-
bax 013 NO3HAYeHHs IHpeKyiuHOT namonozii MoouHu.

AxmyanvHicms 00CTIOHCEHH KOCHIMUBHUX 0COONUBOCTEl MEPMIHIG-eNOHIMIB 3yMOBNIEHA IXHIM WUPOKUM
BUKOPUCTNAHHAM ) chepi HayKoBo-npodecitinux 3HaHb. TepMinu y pamkax KOSHIMUBHoI Ninegicmuku € 8io03ep-
KaleHHAM KOHYENnMYyaibHO20 YAGLeHHs. NPO HABKONUWIHIL C8IM, W0 BUHUKAE HA OCHOBI 8UOINEHHA CYMMEBUX
03HaK I enacmueocmeti 00 €kmie i A6uUl.

Busnauerno, wjo enonimui mepminonociuni 0Ounuyi Cy2yioms 3acob0mM KOHYEenmyaibHoi opieHmayii 6 Koe-
HIMUBHO-KOMYHIKAMUSHOMY HPOCHOPI, 8i000paxcaromy HANPAMU MUCTEHHEBOT OIAIbHOCI, YMONCIUBTIONND
BCIMAHOBIICHHSL 36 A3KI8 MIJIC DISHUMU PeanisiMu, 6UCEIUYIOMb CUCEMHe Oauentss C8Imy, Wo 0036015€ KAACupi-
Kyeamu 00 €Kmu NI3HAHHS 3a IXHIMU O3HAKAMU T Kame2opisamu.

YV pesynomami ninegicmuunozo 6uguenHs 8UOKPEMIEHO OCHOBHI KOZHIMUBHI Kamezopii mepMiHON02IUHUX
CNI0BOCHONYYEHb, WO GI0MBOPIOIOMb HPOYeC CUCMEMAMU3ayii ma ynopaoky8aHHs 3HAHb AK pe3yabmam KoHi-
MUBHOI QiSLIbHOCMI TTOOUHU: NAMONOLTYHUL NPOYeC, NOZHAYEHHS CYKYNHOCII 03HAK, NOCII008HICMb Oill | mex-
HOLOIUHULL npoyec, NO3HAUEHHS 30YOHUKIE X80POO NHOOUHU, HACTIOKU NI3HABANLHOL JisibHOCHI. BidsnaueHo,
WO KamezopiarvHull aHani3 enoHiMHUX MEPMIHONOSTUHUX 0OUHUYb PO3KPUBAE CheyudiKy mepminonoeii eanysi
inghexmonoeii i usesic i xapakmepui 0cooaUBOCI.

Ipoananizosano cmpykmypui 0COONUBOCMI MEPMIHONOIYHUX eNOHIMHUX CLOBOCNONYYEeHb, 6CHAHOBLEHO
OOMIHYIOUT CINPYKIMYPHI MOO€, Y AKUX 20I08HUMU KOMINOHEHMAMU € 00UH ab0 08a HOMIHAMUGU. 3A3HAYEHO, U0
81ACHe IM’S1 Y CIPYKMYPI MepMiHa € 8i000PaAX’CEHHAM AHMPONOYEHMPUUHOT KAPMUHU C8ImY, cryeye i0eHmupi-

KAmopoMm 03HaK 00 °€kma yu s1euuia, sUOLISE 1020 3 KIIbKOX NOOIOHUX.

Hocniosxcenns niomeepoxcye SUCHOBKU NPO Me, W0 MePMiHU-eNoHIMU — Xapaxkmepue sAsuiye Cy4dcHoi
AHENIUCOKOT MEOUYHOT MepMIHONO2Ii. ENOHIMHI MEpMIHONO2IUHI CIOBOCNONYYEHH S, € HOCIAMU HAYKOBOI iH(opMa-
yii, 60100i0mb 30amuicmio 30epieamu | MPAHCTIOBAMU 3HAHHSL HACHYNHUM HOKONIHHAM.

Knrouosi cnosa: mepmin-enonin, nponpiamus, enoHimMue mepmiHoI02iuHe CL0BOCHONYUEHHSA, KOSHIMUGHUIL
acnexkm, CmpyKmypHUtl ACheKm, CIMpYyKmypHAa MoOeib.

IHocranoBka npo0JieMHu B 3arajibHOMY BUIVISIAI
Ta OOIPYHTYBaHHS ii akTyaabHocTi. KorHiTHBHAM
HampsM y TEPMIiHO3HABCTBI Tependadac BUBUCHHS
TEPMIHOJIOTIT K pe3yabTaTy AOCBily Mi3HABaJIbHOI
JISUTBHOCTI JIIOMUHM Y Pi3HUX cdepax OyTTs, 3adik-
COBAaHUN y TEPMIHOJIOTIYHMX OIUHUIIAX, IO BigO-
OpakaloTh 3B’S30K MHUCICHHEBUX MPOIECIB 3 TPO-
HecamMH Ti3HaHHS JiHCHOCTI, TOPOIKEHHS HOBHUX
3HaHb, 1 MalOTh 3AaTHICTh 30epiraTu W TpaHCIIOBATU
inpopmariiro. JlochiKeHHST TEPMiHIB 3 €IOHIMHHM
KOMITOHEHTOM 3aiiMa€ Ba)KIIMBE MiCIle Y BHBUYEHHI
TEePMIHOJIOTIYHUX MigcucTeM. He3Baxkaroun Ha HU3KY
TIpailb, sIKi BUCBITIIOIOTH (DYHKITIOHYBaHHS TEPMiHiB-
ETMOHIMIB Y Pi3HUX Taly3sX 3HaHb, IPOIOBKYE TOUH-
THUCS TIOJIEMiKa TPO TOHTIHHUIA CTaTyC EMOHIMIB,
IXHIO MOTHBOBaHICTh / HEMOTHBOBAHICTh, MPOOIEMHU
IHTepHAIliOHaI3allii, JOIIJIBHICTE 3aMIiHHM EIOHIM-
HOTO TE€pMiHa Ha MO3HAYCHHS TOTO CAMOTO MOHSTTS
KBaNMi(DiKaTUBHUM.  AKTyalbHUMH  3aJIUIIA€THCS
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JIOKJIAJTHE BUBYCHHS KOTHITUBHUX OCOOIMBOCTEH
TEPMiHIB-CIIOHIMIB B OKPEMHX ITiJICUCTEMaX MEId-
HOI TepMiHOJIOTil, 00yMOBIIEHMX IXHIM BUKOPHUCTaH-
HsM y cepi HayKoBO-IpoeCiitHUX 3HAHb.

AHani3 ocTraHHIX AocjailKeHb i myOsikaumii.
Enonimiuai TepMiHM — OIWMH i3 CHOCOOIB Bimo-
OpakeHHSI CHeIlialbHUX 3HAaHb Ta € HEOIMIHHOIO
CKJIQJIOBOK0 YACTUHOKO aHTITIMCHKOT MEIMYHOI Tep-
MiHoJOTii. Pe3ynbrard  JOCHIIKCHb  CMOHIMIY-
HUX TEpMiHIB 3aiKCOBaHi, 30KpeMa, y CIOBHUKaX
MeanyHoi Tepminoorii: Whonamedit /A dictionary
of medical eponyms/ (http://whonamedit.com),
The Vocabulary of Dentistry and Oral Science.
A Manual for the Study of Dental Nomenclature
(Denton [.B. Chicago, 1958), The Dictionary
of Modern Medicine (J. C. Segen. New Jersey :
Carnforth, 1992), A. S. Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English (Hornby A. S,
Crowther 1. Oxford: Oxford University Press, 1998),
Stedman’s Medical Dictionary (Lippincott Williams
& Wilkins; 27th edition (2000); Dorland’s Medical
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Dictionary for Health Care Consumers, Stedman’s
Medical Dictionary for the Health Professions and
Nursing (Stedman’s; 7th edition (April 21, 2011),
Stedman’s Medical Dictionary forthe Dental Professions:
lustrated (Wolters Kluwer/Lippincott Williams &
Wilkins, 2007). Merriam-Webster Dictionary (https://
www.merriam-webster.com/dictionary/despot).
BuBueHHST aHITHACHKUX TEPMiHIB-€TIOHIMIB 3apy-
OLKHMMH Ta BITYN3HIHUMH JTOCTITHHKAMHU PO3IIOYa-
JIOCS 3 CEPEIUHA MHHYJIOTO CTOMITTS. Y 1974 pormi
pociticekuii MoBo3HaBenb JI. B. JlyOpoBiHa Hapa-
XyBaJla TUIBKH Yy Ha3Bax XBopoO 1763 aHmiiichki
MEIMYHI TEPMIHOJIOTIUHI CIOJIYYCHHS 3 BIIACHUM
iM’siM [5]. 3 KOXKHUM POKOM KUTBKICTh €HOHIMHUX
CIIOBOCIIONTY4€Hb 3pocTaia. binopycekuit mocmiaHuK
A. K. Kongparees (2008), anamizyroun ceMaHTHY-
HUW 1 JEKCHKO-CIIOBOTBIpHHN TOTEHINA Cy4YacHOI
MEINYHOI TePMIHOJIOTIi B POCIHCBHKIN 1 aHTITIHCHKIii
MOBax, 3a3Ha4MB, IO EMOHIMIYHI TEPMiHH MOXYTh
BKJIFOYATH 70 CBOTO cKiany omue (78%), nea (18%),
TpH (3%) 1 HaBiTH YOTHpHU BiacHUX imeHi [7, 129].
O. B. CmupnoBa (2014) B aHDMHCHKIA MeIWYHIN
TEpMIHOJIOTIT omucana I’STh CTPYKTYpHHX MOJe-
Jiel enoHiMivyHUX TepMiHiB. M. M. Pycakosa (2017)
BUsIBUIIA y TIpO(hecioHaTbHOMY MEAUYHOMY JUCKYPCi
aHMIiicbkoi MOBH Pi3HOMAHITHI BapiaHTH JIATEHTHOT
penyKii ermoHiMIB y JEKCHKO-CEMaHTUYHOMY IO
TepMmiHocuctemu ,,Dentistry” [9, 106]. Ykpaincbki
moBo3HaBi 0. B. Jlucanens, K. I'. 'aBpmibeBa po3s-
pOOWIIM BIIACHY CTPYKTYpPHY THITIOJOTIF0 MEINYHUX
€MOHIMIB aHIJIIICHKOT MOBH, MPHU3HAYEHY IS CTY-
JICHTIB Ta BHKJIQJa4iB MEAWYHUAX BHIINX HaBYAIIb-
HUX 3akiaaiB (mpocTti (OXHOCIIBHI) emoHiMH abo
TEpMiHH-ACOHIMH; adikcalbHI eNOHIMH; CKIaJHI

€NOHIMHU; CKJIQJICHI eINOHIMHU; yCiueHI eNOoHIMH)
[14, 254].
HaykoBmii iHTepec BITYM3HSHUX JIIHTBICTIB

OCTaHHI JECATWIITTA CKOHIICHTPOBAaHUH Ha IOCIIi-
JUKCHHI aHTJIHCBKUX EMOHIMHUX TEpPMIiHOJIOTIY-
HUX OJWHHUIIG, IO (YHKITIOHYIOTh Y PI3HUX TaIy3sX
MeInYHOI TepMiHouorii. B anmmiichbKiil kapaionoriv-
Hill TepMiHOCHCTeMI, sk 3a3Hadace JI. 1. 3amoTouna y
npati «CTpyKTypHO-CEeMaHTHYHA XapaKTEepUCTHKA
TEpMiHIB-€NIOHIMIB y aHDIIHCBKIA KapIionoriyHii
TEPMIHOMOTI», TEPMIHH-CIIOHIMH  MAlOTh  CTIHKY
CTPYKTYpY, € HEpi/IKo, Oe3NPUAMEHHHKOBUMHU Tep-
MIHOCIIONTYYCHHAMH, IO CKIafaloThCs 3 IMCHHHKA
i omgHiel ab0 KUTPKOX BJIACHWX Ha3B. TepMiHH-ero-
HIMH KapJIioJorii, IepeBakHO, 0a3yIOThCS Ha IIECTH
CTPYKTYpHHX Mozeisix [18].

Jlo OCHOBHHX CIIOCOOIB TOIIOBHEHHSI TEPMiHO-
JIOTIYHOTO (DOH/IY AHITIOMOBHOI TPaBMATOJOTIYHOT
tepminonorii I. @. CrosroBa (2007) 3auncisie yTBO-
pEHHS TEPMiHIB-€MOHIMIB. 3a CIIOCTEPEKECHHSIMHU
JOCHITHULI BUKOPUCTAHHS TOJIKOMIOHEHTHUX TEp-
MIHOCTIOYYE€Hb YMOXIIUBIIOE IIBUIKY Iepenady
MaKCHMaJIbHOI KUTBKOCTI CHeIliani3oBaHoi iHpopMa-
ii TpU MiHIMJIBHOMY BHKOPHUCTAHHI TPaMaTHIHUX
3aco0iB 3B’ 3Ky [11].

B anmmificekiii  odranmpMornoriuHiil  migcucTeMi
10. JI. Bit (2008) Buainse HalOiNbII TPOAYKTHBHI
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CTPYKTYPHI MOl YTBOPSHHS TEPMIHOJIOTIUHUX
OJIMHUIIb, KOMIIOHCHTAMH SIKUX MEPEBaKHO € OIHMH
npomnpiarus [4, 99].

O. A. Makogchka (2011) Bigmivae, o TepMiHU-
EMOHIMU B OHOMACTHYHOMY npOCTopi AHTITIHCHEKUX
TEPMIHIB MIACTHYHOI Xipyprii BIAIrPaioTh BaXIMBY
ICTOpUYHY 1 KYNBTYpHY POIIb y PO3BHTKY HayKOBOI
MOBH, OCKLIbKH BKa3yIOTh HA BUHUKHEHHS SIBUIIA YH
MPOIIECY, HOTO €THIUYHY NMPUHAJIEKHICTh. 32 CBOEIO
CTPYKTYPOIO TaKi TEPMIHU TMEPEBAXKHO € JBOCIIB-
uumu [8, 168].

TepMiHONOTIYHE MOJIE aHTTIHCHKOT CTOMATOJIOT Y-
HOI migcucTeMu, 3a crnocrepexxennsmu JI. B. Crer-
Hinpkoi (2012), Mae quHAMIYHUI XapakTep, Mpo 10
CBIAYUTHb BUHUKHEHHS HOBHUX JIEKCUYHUX OJWHHIb.
IIpu3HaueHHst BmacHOi Ha3BU y TEPMiHi-€MOHIMI —
BHIIJICHHS OHOTO 00’ EKTY 3 TIEPETIiKy CXOKHX. ATie-
JISATUB BIII3EPKAIIOE TTOHATTER] 3HAYCHHS, a TIPOTIpi-
aTWBY HaJIEXHUTH ieHTudikyroda poas [10, 92].

CTpyKTypHO-CEMaHTUYHI OCOOJUBOCTI EMOHIM-
HUX TEPMIHOOAMHUIIb ONIMCaHi B aHIJIOMOBHIi aHATO-
MiuHi#i Tepminonorii (B. B. Yopna, 2017) Ta B ramysi
ncuxiarpii (B. I. Heannopyx, 2017). Okpemi my0mi-
KaIlii mpo 0coOMUBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS TEpPMiHiB-
€MOHIMIB Yy aHDINWCHKIM TEepPMIHONOTIUHIN migcuc-
TeMi iH(pEKTONOTi] BiACYTHI.

@DopmMyJIIOBAaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeTa
CTaTTi — cXapaKTepu3yBaTH KOTHITUBHI BIaCTUBOCTI
EMOHIMHUAX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb Ha
Marepiani aHMIiHChKOI MOBH, 110 (YHKIIOHYIOTH Y
MeIU4HIN TepMiHOJOTi] npH iH(eKuiHHX XBopoOax
JUISE TIO3HAYCHHS 1H(EKIIHHOI MaToJIOTii JIFOJAMHY.
JIs  MOCATHEHHS IIOCTaBJCHOI IIiIi  HEOOXiTHO:
BUOKPEMHTH KOTHITHBHI O3HAaKU Ta OMHCATHU CTPYK-
TYpHI MOJENi eMOHIMHUX TEPMiHOJOTIYHHAX CIIOBO-
CIIOJIyY€Hb.

Marepian gociipKeHHs 1i0paHo 3 AHIIIO-yKpa-
THCBKOTO  1LIIOCTPOBAHOTO MEJMYHOTO CIIOBHHKA
Jopnanaay 2-x tomax, 2002 [1; 2]; Himerpko-aHriii-
cbkoro meauuHoro cioBuuka 1. Petitepa, 2005 [15];
enekTpoHHoro ciopauuka Whonamedit [17]; enek-
TpoHHHOi eHunukionenii The Free Dictionary by
Farlex [16].

Buknag ocHOBHOro marepiajy I0C/iIKeHHS.
BaxuimBuM nmapagurMaibHUM HaIpsSIMOM TEPMiHO3-
HABCTBa CHOTONIHI € KOTHITHUBHHM, KU mependadae
BHUBUYCHHS MPOIIECIB TTi3HAHHSI JTIOMUHOIO HABKOJIHIII-
HBOTO CBITy, NIparHeHHs IepeaaTy W 3adikcyBaru
3aco0aMH MOBHU PE3YJbTaTH 1 KOTHITUBHOI JisiIb-
HocTi. KOTHITMBHA JIHTBICTHKA, 32 CTBEPKCHHSIM
B. ®. HoBonpaHoBoi, po3misiiae BHYTPIIIHIO TNpH-
POAYy TepMiHa SIK iIHCTPYMEHT Mi3HaHHS, 10 30epirae
OTpUMaHy iHGOPMAIIIO Y CBOEMY 3MICTI, 1 31aTHHMA
nepefaBatd il HACTYIHHM TMOKOINIHHSAM. BuBYeHHS
crienm(ivHUX BJIACTHBOCTEH TEpMiHA IIOB’s3aHE 3
HOCIEM HAayKOBOTO 3HAHHS — BUCHUM, SIKUI IIparse
NPOHUKHYTH y CyThb peueil i sBHIY Ta 00’€KTHBHO
OIHCaTH (PParMeHT MisHAHHS AIHCHOCTI.

JlokopiHHI cOLiaNbHO-EKOHOMIUHI 3MiHH YMOB
KuTTs mroged y XXI CT. npHIIBHIIIMIA TEMIIH
eBoironii  OararboX iH(QEKUIHHMX 3aXBOPIOBAHb.
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BusdeHHs il pi3HOMaHITHUX (aKTOPiB HA 3MOPOB’S
JIOMUHUA CYIPOBOIUKYETHCS TIOCTIHHUM  HAKOITH-
YeHHsIM OaHKy iH(popMaIii mpo 0CoOIMBOCTI Tepe-
Oiry indekuiiinux xBopoO. Pesyaprarn gmocmi-
ToKkeHHS 1H(eKuil, iHpeKIIHHNX MPOoLECiB Ta XBOPOO
HAyKOBIl BHUCBITJIOIOTh y MOIIMPEHHUX OMHCAX, SIKi
MepesaroTh 3MIiCTOBE HANOBHEHHS IIOHSTTS, 3HA-
YEeHHSI SIKOTO HepiJKO CKIAJHO TepeaaTH OJHOCIIB-
HUM TEPMiHOM YH CJIOBOCHOIYYEHHSM 3 JTBOX abo
OinpIie MOBHO3HAYHUX CiB. Tofi 10 Ha3BH 00’€KTa
MO3HAYEHHS, 110 € 3araJIbHOBKWBAHHUM CIIOBOM 1 HE €
HOCi€EM KOHKPETHOI iH(hopMallii, IPUETHYIOTh BIACHE
iM’Sl TOCHIJTHUKA, SIKAM BIEPIIE OMUCAB BiAMOBITHE
sBUIE a00 mpeaMmer. BuHHMKAae TEpMiH, IO BiJO-
Opaka€ KOHKpETHE MOHATTA, B SKOMY 3aKOIOBaHA
iHpopMaliss mpo neBHHH (parMeHT HifcHOCTI,
SK-0T: cuMmntoM Epikcena Erichsen’s symptom
(I. Erichsen, 1818-1896, anri. xipypr) BUCBiuye€ 3Ha-
HHS TIPO CUIbHE CIMUCKAHHA 000X K1yO08uxX KiCMOK,
Wo 3YMO8II0E Oib NPU 3AX60PIOBAHHAX KPUNCOBO-
Ky606020 3 €OHAHHSA Y X80P020, SKUU JIEHCUMb HA
CNUHI; BUSABISEMbCA NPU cakpoineimi (6 m. u. opyye-
awoszHomy); peduexc Pocconmimo Rossolimo’s reflex
(G. Rossolimo, 1860-1928, poc. HeBpoor) — nido-
WOBHE 32UHAHHS NATLYIE HOSU NPU NOCTYKY8AHHI NO
IXHIll NIOOWOBHIU NOBEPXHI 3 HASBHOCTI YPAICEHD
nIpamioHo2o Wisxy, cnocmepiecacmscs npu enyuga-
aimi.

EmoHiMHI TEpMiHOJIOTIUHI OMHHII CIYTYIOTh
3ac000M KOHIIENITyalIbHOI Opi€HTAIlil B KOTHITHBHO-
KOMYHITHBHOMY IPOCTOpI, BiOOPaKaroTh HAMPSIMHU
MUCJIEHHEBOI AisuibHOCTI. Ili3HaHHA 00’€KkTa 4u
SIBHLIA JIHCHOCTI YMOXITUBITIOE BHOKPEMIIEHHS OTO
3-IIOMIK 1HIIIMX, BCTAHOBJIEHHS IIEBHUX 3B A3KIiB MIXK
PI3HUMU pealtisiMu, a, OTXKe, 3[IHCHeHHS IXHBOI KJ1a-
cudikauii Ta kareropusauii. ¥ KOrHITHUBHOMY acCIeKTi
KaTeropu3allisi TPAKTYEThCS SIK 3/IaTHICTh YIOPSIIKY-
BaTH 00’€KTH Mi3HAHHA 3a IXHIMH O3HaKaMH, KJa-
caMu 1 kareropismu [6, 173] Ta BUCBITIIFOBATH CHC-
TEMHE OaueHHS JIFOMUHOIO HAaBKOJUIITHHOTO CBITY.

Y TepmiHonoriuHiii migcucremi iHdekTONOTI
MOXKHA BUJIUINTU KUTbKa OCHOBHHX KaTeropii, Imo
B1I0OpaKaroTh MPOIEC CUCTEMAaTH3Allil Ta YIops/I-
KyBaHHS 3HaHb SIK Pe3yJIbTaT KOTHITUBHOI JisSUTbHOCTI
JFOZIMHU.

OcHOBHa Tpyna TepMiHIB 0O0’€HYE€ MOHSTTS
«namonoeiynuii  npoyec». lle xmac TepMiHiB
BiloOpakae BHBYCHHS I1H(GEKIIHHNX XBOpOO SK
omHi€el 3 ¢GopM iHDEKIIHHOTO TPOIECYy BHACIIIOK
MPOHUKHEHHS B JIIOJCHKUN OpraHi3M XBOpPOOOT-
BOPHHX MIKpOOIB, mopymieHHs (yHKUii MaKpoop-
TaHi3My 1 MOSBOI0 KIIIHIYHUX CHMIITOMIB, SK-OT:
Sonne’s dysentery (C. O. Sonne, 1882-1948, Danish
bacteriologist), z[meHTepm 30HHA — OfiHA 3 MOLIH-
peHux ¢opMm emigeMidHo1 }_'LI/IBCHTepll BUKIIUKAHOT
Shigella sonnei; Ludwig’s angina (W. Fr.von Ludwig,
1790-1865, German surgeon and obstetrician),
anrina Jlromeira — mudy3He 3amajeHHs ITiAIenen-
HOTO, CyOMEHTAJILHOTO 1 CYOJiHTBAJIBHOTO IPOCTO-
piB, SIKE € TIOTCHIIMHO HEOE3NMECYHWM JJIS >KUTTS.
SKINO JroAMHA HE MOMpPE Bil OOCTPYKINT AMXalib-
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HUX [UIAXiB, 1H(EKIis nmepukapaa i emmieMa JereHb
npuBenyTh 10 cMmepti; Brill’s disease (N. Brill, 1860-
1925, American doctor), xBopo6a bpinns — peuuaus
emizemiuHoro TUQY, 10 BUHUKAE Yepe3 Oararo pokiB
MICJIST TIEPBUHHOTO iH(IKYBaHHS, TPU SKOMY €Tio-
JorivHAN YWHHUK, pukercisa [IpoBaueka (Rickettsia
prowazekii), mepeOyBae y TKaHWHaX OpraHi3My B
HEaKTHBHOMY CTaHI (MOXXJIUBO BIIPOJOBK 70 pOKiB),
a yronuHa € HocieM iH(pekii; Duchenne’s disease
(G. Duchenne, 1806-1875, French neuropathologist),
xBopobOa JlfomeHHa — MiAroCTpUH MpPOrpecyrodnii
MOJIOMIENIT, OOyMOBICHHH YPa)XCHHSM CIHHHOTO
MO3KY 3 HACTYIHHM PO3MNOBCIO[KEHHIM I1aTOJIO-
TiYHOTO TpoLeCy Ha AUISIHKY CTOBOypa TOJIOBHOTO
MO3KY.

Hagpeneni nmpukiaan AEMOHCTPYIOTh I'POMI3AKHUNA
OTINIC 3aXBOPIOBAHHS, SIKAN 3aMIHIOE€ CTHCIIAH, 3pyd-
HUW IJI1 KOPUCTYBaHHS y MPOQeCiHHOMY KOl Tep-
MiH-eroHiM. OCHOBHE TIPHU3HAYEHHS MPOIPIaTUBHOL
Ha3BU — BUJUICHHS 1H()OPMATUBHOrO HATIOBHEHHS
OJHOTO MOHATTS Bij IHIIOTO 3-IIOMIK OXHOTHIIHOIO
KJacy 00’€kTiB. TakMM YMHOM, 3a BIYYHUM BH3Ha-
ueHHsM O.B. BapHaBcbkoi «BacHa Has3Ba SBISE
c000F0 YaCTHHY KOTHITUBHOTO Iapy TepMiHa. BoHa €
YacTKOIO, CETMEHTOM sIIpa KOHIIETITY 1 CIIpHs€ TIOPO-
JOKEHHIO HOBUX CMUCIIB y TIpodeciiiHiit MOBHIH Kap-
THHI CBiTY» [3, 8].

[ndexmuifina xBopoba € mume omHielo 3 GopMm
iHQekmiiiHoro mpornecy. KiiHiuHa XapakTepuc-
THKa yciei xBopoOu abo i1 yacTuHH Bino6pa>1<eHa y
cuMInTomax (symptom), o3Hakax (sign) i cHHApoMax
(syndrorne) Croromni onrcano 6mu3pko 200 iHpek-
LiITHUX 3aXBOPIOBaHb, & KUTbKICTh CHMITOMIB HaOJH-
JKA€ETBCS A0 I1'SITU TUCSY. CUMOTOMU — O3HAKH XBO-
poOHM 4M CTaHy, MOMITHI 3MiHU B CaMOIIOYYTTi, AKi
BKa3yIOTh Ha (DI3MYHUI 4 pO3YMOBHIA CTaH MaIlli€eHTa
(rpent. odumropua — O3HaKA, HEMIACTS, IO TPaIUIs-
€Tbest). Po3psa TepMiHIB-€TIOHIMIB Ha nO3HAYEHHA
O3HAK (Szgn symptom) XBOPOO HaJliyye 3HAYHY KiJib-
KiCTh TEPMIHOJIOTIYHUX OTUHHUIIG, SIK-0T: Sklowsky’s
symptom (E. L. Sklowsky, German doctor), cummntom
CKJIOBCHKOTO — O3HAaKa BiTpsIHOI Bictiu; Brudzinski’s
symptom (J. Brudzinski, 1874-1917, Polish doctor),
CUMNTOM bpyn3iHCHKOTO — MEHIHIHT€aTbHUI CUMII-
tom; Faget’s sign (Jean-Charles Faget, 1818-1894,
French-American doctor), cumnTom dake — maro-
TOHOMIYHA O3HAKa >KOBTOI JIMXOMaHKU; Trousseau’s
sign (Ar. Trousseau, 1801-1867, French doctor),
O3HaKa MPOAPOMAIBHOTO TeEpioAy HaTypalbHOT
Bictiu; Leichtenstern’s sign (O. M. L. Leichtenstern,
1845-1900, German therapist) o3naka JleiixTeH-
TepHa — HeMpsAMa O3HaKa MEHIHTITa.

Jlo mi€i rpymu HasieKaTh TAKOXX TEPMiHU-ETIOHIMH,
KOMIIOHEHTAaMH SIKOTO € alleJIATUB «phenomenony»
(Bim Tpem. paivougvov — €, SBUIIE) Ta BIAacHE iM’4,
SIKi BHCBITIIIOIOTH TIOHATTS — Oymb-sKa O3HaKa ado
00’ €EKTHBHHMI CHMIITOM; OY[b-SIKUH CHOCTEpEKEHHH
BUIAIOK 9H PaxT, sk-0T: Rumpel-Leede phenomenon
(Th. Rumpel, 1862-1923, German surgeon; Carl
Stockbridge Leede, 1882-1964, American doctor),
tenomen Pymmens-Jline — mosiBa npiOHUX M-
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IMIKIpHAX KPOBOBWJIMBIB TIPHU TE€MOparigyHoMy ia-
Te3i 1 ckapnaruni,; Hata phenomenon (Sahachiro
Hata, 1872-1938, Japanese bacteriologist), hheHOMeH
Xara — MOCHICHHS TKKOCTI iH(QEKIiHOTO 3aXBO-
PIOBaHHS MpPU 3aCTOCYBaHHI Mayoi J03HM XiMmioTepa-
MEBTUYHOTO Mpenapary.

HactynHuM KJ1acoM TEpMiHOJOTIYHUX OAMHHIb
€ TEPMIHH-CTIOHIMH HA NO3HAYEHHA CYKYNHOCMI
03HaAK — CHHAPOMIB (Tpel. cvvdpoun «30ir, cKym-
YeHHS»; BiJ ovv- «3-, 31-» + dpduoc «Oir, pyx»).
VY TepMmiHax MiCTUTBCS iH(OpMaIist Tpo HaOIp BUIB-
JICHUX XapaKTepUCTUK — CYKYITHOCTI O3HaK yciei
XBopoOu abo ii yacTUHH, 00 €AHYIOYH MPU LHOMY
MIPOSIBU TATOJIOTIT ONHIET a00 JEKUILKOX CHUCTEM Ta
OpTaHiB JIOACHKOTO OpraHiamy, sk-ot: Bernard-
Horner syndrome (Claude Bernard, 1813-1878,
French physiologist, J. Fr. Horner, 1831-1886, Swiss
ophthalmologist) — curgpom beprapma-Ioprepa —
CIIOCTEPIraeThes MpH eHIlehaaoMienitax; Lipschiitz’s
syndrome (misnomer) (B. Lipschiitz, 1878-
1931, Austrian dermatologist and bacteriologist),
cuapoM JlinmoTna — epuTeMa Mirpyroda Xpo-
HiuHa; Simmonds’ syndrome (M. Simmond, 1855-
1925, ), cunapom CimmoHaca — 1oOposiKicHa Gopma
TOCTPOTO MEHIHTITY.

I'pyna TepMiHiB-€OHIMIB BHCBIUyE CHUCTEMY
3HAHB PO NOCAI008HICMY Oill i MEXHON02IYHUL NPOo-
yec, K1 3aKpiIUIeH] y KJ1aci TEPMiHiB, 1[0 BUCBIIYIOTh
METOIY BUSBIIEHHS iH(EKIiitHNX XBop0oO. L{inecmps-
MOBaHa TMi3HaBaJIbHA TiSUTBHICTH MO (POPMYBAHHIO i
PO3BHUTKY HAayKOBOTO 3HaHHS pealli3yeThbcs 3a JIOMO-
MOTOI0 BUPOOJICHHMX 3ac00iB, CIOCOOIB, MiAXOIB,
METOJIiB, CHIPSIMOBAaHMX Ha BCTAHOBJIEHHS TOYHOI
NPUYMHU  3aXBOPIOBaHHA. MeToau 0OCTe:KeHHs
XBOPHUX MOXYThb OyTH 1a0OpaTOpHUMHM, iIHCTPyMEH-
TaJbHUMH Ta (I3MKAILHUMH, SK-OT: Pfeiffer’s test
(R. Fr. Jo. Pfeiffer, 1858-1945, German doctor and
bacteriologist), Tect Ildaiidpdepa BuxoprucToByBCS B
OCHOBHOMY B miarHocTuili xonepu, a Weil-Felix test
(A. Felix, 1887-1956, Austrian Polish bacteriologist,
E. Weil, 1879-1922, Austrian bacteriologist), Beiins-
®enikca npoba — mpu AiarHOCTHLI TUQY 1 JSSIKUX
IHIINX PUKKETCHO3HUX 3aXBOPIOBAHHSX.

[Iponiec mi3HaHHA 00’€KTa, IO CHPUYUHIOE
iH(eKLiiiHe 3aXBOPIOBAHHS, BiJOOpPaXalOTh TeEp-
MIHU-CTIOHIMU Ha HO3HAYeHHs 30VOHUKIE X680po0
moounu. Came BJacHe IM’d y TEpPMiHI BUKOHYE
mi3HaBajdbHO-KIacu(ikyrouy poib. Tak, Epstein-
Barr virus (EBV) (M.A. Epstein, 1921, English
pathologist and virologist, Yvonne M. Barr, 1921,
British virologist), Emmreiina-bappa Bipyc — Bipyc
pony Lymphocryptovirus cnpuuunse iH(EKIIii-
HUII MOHOHYyKNeo3, a TepMmiH Koch’s bacillus
(H. H. Robert Koch, 1843-1910, German physician
and bacteriologist), manmnuka Koxa — Oaktepis, 110
BU3UBAE iH(EKIITHE 3aXBOPIOBAHHS — TYOSPKYIHO3.

o xareropii nacrioxu niznasanvhoi OisibHOCMI
HaJie)KaTh TEPMIHU-CTIOHIMH, Yy SKHX 3aKJIaJeHO
MIOHSTTS PO 3arajibHI NPUHITUIN JiKyBaHHS 1H(EK-
iHHUX XBOp0O. Y TepMiHaxX akyMmyiboBaHa iHGOp-
Malfisi PO CIoCcoOU CTBOPEHHS 3aC00iB Ta 00 €KT,

Ha SIKUH cIpsSMOBaHE JiKyBaHHs: Sabin’s vaccine
(A. Br. Sabin, 1906-1993, Polish-American physician
and microbiologist), Bakuuna CabiHa — MOMiOBi-
pycHa BakIMHA IPOTH TMOJIOMIENITY, BUTOTOBJICHA 3
BUKOPUCTAHHSM JKHBOTO OCIabIeHOTO BipyCy IOJIi-
OMI€NITY, BBOAWUTHCSA TepopanbHO; Salk vaccine,
poliovirus vaccine inactivated (Jonas E. Salk, 1914-
1995, American medical scientist), Bakimaa Coika —
MIPOTHIIONIOBIPYCHA 1HAKTMBOBaHA BaKLIWHA MPOTH
noxiomienity. bararbom iH(eKmisM BiacTHBI Tepi-
OJMYHI Crajaxy 3axBOPIOBaHHsA. BakuuHW BHKO-
PHUCTOBYIOTH K 3aci® mpodinakTUKK iHQEKIIHHNUX
3aXBOPIOBAHb.

KokeH OKpeMHil TepMiH-CIOHIM  BHUCBiUy€
MIOHATTSI TIEBHOI CEMAHTUYHOI KaTEeTOPiiHOI TpyIH,
0 CKJamy sKoi yBIXOOWTh, 1 BimoOpakae Miclle,
SKe 3aiiMae y CHCTEeMi TOHSITH y cdepi Creriaab-
HUX 3HaHb. TepMIHH-CMOHIMH MalOTh MIMPOKHHA
CHEKTp CTpyKTypHOTO MonemtoBanus [13, 81]. AHa-
73 CTPYKTYpHHUX (opM TepMiHiB JO3BOJSE MPO-
THO3YBaTH TOAANBLINNA PO3BUTOK Oyab-AKOi Tep-
MiHOCHUCTeMH. Y CyyacHi aHDIIHCBbKIH MeAW4Hil
TEPMIHOJIOTIi TMOMIMPEHUM CIIOCOOOM TTO3HAYEHHS
CHEIiaIbHUX TIOHATH € CIoBocnony4eHHs. [lin emo-
HIMHUM TEPMiHOJIOT9HUM CIIOBOCIIOIYYECHHSIM PO3Y-
MIEMO TaKe, KOMIIOHEHTOM SIKOIO € BJacHl iM’s, Ta
3aCTOCOBYIOTRCS JIJISI TIepenadi creriaasHoi iHdop-
Marmii y cdepi MeauyHUX 3HaHb, SK-OT: Almeida’s
disease, Weichselbaum's meningococcus, Borsieri’s
syndrome. CIOBOCIIONyYeHHSI — LIJIICHE YTBOPEHHS,
o € combination of definition and definable word,
Ma€ He TIIbKU CKJIAJHY TPaMaTHYHy CTPYKTYpY, a i
BUCJIOBITIOE CKJIQJIHY 32 CBOEIO JIOTIYHOIO TIPUPOJOI0
aysy [12,2].

[IpomykTBHA CTPYKTypHa MONEIh YTBOPEHHS
CMMOHIMHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEeHb —
MTOE€THAHHA BJIACHOTO IMEH1 Y IPUCBIMHOMY BiIMIHKY
3 IMEHHUKOM (proper name =~ — noun). 3a3Buyaii,
TaKi TepMiHH-ETIOHIMU MiCTATD OfiHe npi3BHUIE —
prop. n  — n, 9K-01: Van Bogaerts encephalitis,
Vincents dzsease Reye’s syndrome, Plaut’s angina,
Ehrlichs  diazo reaction, Strau’s phenomenon,
Roger's symptom, Babinski's reflex, Chvostek's sign,
Sclavo s serum, Pastia’s lines, Golgi’s law, Maurer's
stippling, Foshay's test.

CIIOBHUKOBUH CKJIaa aHDIIHACHEKOI MOBH  (ik-
Cy€ TakoXK MOHEI CIOBOCIIONyYeHb: KOMIIOHEH-
TaMH SIKUX € OQHE BJIAacHE IM’sl + IMEHHHK + IMEH-
HUK — prop. n . n — n: Pfeiffer’s glandular
fever, Brudziniski's cheek phenomenon, Albert’s
diphtheria stain, Loffler’s blood serum, Parinaud’s
oculoglanduiar syndrome; 0sa mpizeuwa — prop.
n — prop. n — n: Guillain-Barré polyneuritis, Gerst-
mann-Straussler syndrome, Busse-Buschke diseas,
Pette-Doring  disease,  Striimpell-Leichtenstern
disease, Jarisch-Herxheimer reaction, Paul-Bunnell
test. IMEHHUKH OTIOBHIOIOTH Ta YTOYHIOIOTH iH(OP-
MaIliiHul 00’ €M TepMiHa.

Pinme TparmistoTeCs MOzIei:

prop. n — n, y CKjaji sKoi BigoOpa)keHe OjHa
BllacHa HasBa: Schmitz bacillus, Russo reaction,
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Kleinschmidt technique; Monenb: n — prop. n pe T

n: scarlatinella Dukes’ disease; prop. n  — n — n:
p.c

Marek'’s disease vaccine, Widal s serum test;

JIBa BIIACHUX IMEHI: prop. n —prop. n—n: Gianotti-
Crosti syndrome; prop. n — prop. n — n — n: Mendel-
Mantoux tuberculin test;

TPH BJACHI iMeHi: prop. m — prop. n — prop.
n — n: Paul-Bunnell-Davidsohn test, Rumpel-
Konchalevskii-Leede phenomenon.

BucHoOBKM Ta nepcrneKTUBHU MOJAJBIINX J0CJTi-
JIKeHb. KareropifiHuii aHaii3 eMOHIMHUX CJIOBO-
CIOJIY4YCHb Y KOTHITUBHOMY AacCIIeKTi BHSBIISE CIie-
nUQigHI 0COONMMBOCTI TEPMIHOJIOTIYHOI MiJJCHCTEMH
iH(exromnorii. Buokpemineni kareropii BHUCBIUYIOTh
pe3ybTaTH KOTHITUBHOI JiSUTBHOCTI JIFOIWHU, BiJO-

OpakeHOi Y CHCTEMaTH30BaHHMX W YIOPSAKOBaHUX
3HaHHSIX, SIKi 3aKOJI0BaHi B €IIOHIMHUX TEPMiHOJIOT1Y-
HUX oAMHUIIX. [IponpiaTuB y CTpyKTypi TepMiHa €
BiZOOpa)KEHHAM aHTPOIOLCHTPUYHOT KAPTHHHU CBITY,
ciuyrye ineHtudikaropoM abo KOHKPETH3aTOPOM
03HaK 00’€KTa YM SBUINA, TIOKa3ye KiacupikaminHy
BIAMIHHICTh, BHUIOUISE HOT0 3 KIUIBKOX ITOAIOHMX.
B anmmificekiit mimcucTeMi iHGEKTOIOTil JOMIHYIOTh
JBOXKOMIIOHEHTHI (prop. n p. ¢. — n) Ta TPHUKOMIIO-
HEHTHi (prop. n p. ¢. —n — n) CTPYKTypH.

BupuenHs crieniyHUX BIACTUBOCTEH €MOHIM-
HUX TEPMIHOJIOTIYHUX OIMHHIIb, 110 BiJOOpaxaroTh
KHLIKOBi 1H(EKLiHHI XBOPOOU — I1Ie OAMH HANPsIMOK
JIOCITIJPKEHHS! KOTHITUBHOI TPUPONU aHIIIHCHKUX
TEPMIiHIB y raiy3i iH(eKTomorii.
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EPONYMIC TERMINOLOGICAL COLLOCATIONS
IN SUBLANGUAGE OF INFECTOLOGY

Teleky Mariia Mykhailivna
Candidate Philologicae Science,

Associate Professor of Foreign Languages Department
Higher State Educational Establishment of Ukraine
«Bukovinian State Medical University»
Theater Square, 2, Chernivtsi, Ukraine

The relevance of the study of the terms-eponyms cognitive features is due to their wide use in the field of scientific and
professional knowledge. As a part of cognitive linguistics, the terms are a reflection of the conceptual representation of the
surrounding world, which arises from the selection of the essential features of objects and phenomena.

The purpose of the article is to characterize cognitive-structural peculiarities of the eponymous terminological collo-
cations on the material of the English language, functioning in the subsystem terminology in infectious diseases to denote
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infectious human pathology. The descriptive and structural analysis method was used in the study of terminological
units.

1t is established that terms-eponyms serve as means of conceptual orientation in the cognitive-communicative space,
reflect the directions of thought activity, make it possible to establish links between different realities, highlight the human
systemic vision of the world that allows organizing objects of knowledge of their signs and categories.

As a result of linguistic study of terminological collocations, the main cognitive categories of infectology terms were
distinguished, reflecting the process of systematization and ordering of knowledge as a result of human cognitive activity:
pathological process, indication of a signs’ set, sequence of actions and technological process, designations of human's
causative agents, the effects of cognitive activity.

1t is noted that the categorical analysis reflects the specificity of the infectology branch and reveals its characteristic
features.

Structural models of terminological eponymous collocations were described during the investigation. It is revealed
that the dominant in the English subsystem of infectology are two-component terms with one proper name in the posses-
sive case and one noun (prop. N. p. c. — n) and three-component terms with one proper name in the possessive case and
two nouns (prop. N. p. c. —n — n) structures. It is noted that the proper name in the structure of the term is a reflection of
the anthropocentric picture of the world, serves as an identifier or a specifier of signs of an object or phenomenon, and
distinguishes it from a series of similar.

The research confirms the conclusion that eponymous terminological collocations are a phenomenon which is typical
for modern English medical terminology. The terms are the bearers of scientific information that can store and broadcast
knowledge for subsequent generations.

Key words: terms-eponym, proper names, eponymous terminological collocations, cognitive aspect, structural aspect,
structural model.
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